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Εις σέ φίλε τής ζαρδίας μου καί τής Ελληνικής 
ανεξαρτησίας, σεβαστέ Σπυρίδων Βαλέτα ! εις σέ άφιε- 
ρόνω τό πονημάτιόν μου τούτο*  σύ τοσάκις έπαγρύ- 
πνησας εις την ανατροφήν μου, καί μέ τάς σοφάς σου 
νουθεσίας ήθέλησας νά μέ διευθύνης εις τον δρόμον 
τής αρετής*  εις σέ, ώς μικρόν τεκμήριον τής προς
σέ μεγάλης ευγνωμοσύνης μου, προσφέρω σήμερον 
τάς σελίδας αύτάς εις τάς οποίας έζήτησα νά μεταρ­
ρυθμίσω τήν διαγωγήν των προυχόντων τής Ελλάδος 
ακλόνητος εις τάς άπειλάς, ατρόμητος εις τήν μέβν 
των φατριών. Είθε ποτέ νά μή μ’ έ'διδον οί 'Έλληνες 

αφορμήν νά συνθέσω σατυρικούς στίχους καί νά μέ 
άφινον νά διατρέχω τό ήσυχον στάδιον τής δραματι·^ ρ j 
κής ποιήσεως ! είθε νά ήσαν ενάρετοι αύτοί καί άγν®^^^!^^ 
στος εγώ εις τό κοινόν! άλλ’ επειδή πολλάκις ^ΛΪΟΘΗΚΗ 

ήνάγκασαν καί μέ άναγκάζουσι νά βάπτω τον κάλα^*



y ■

μδν μου εις την χολήν και εις τά δάκρυα, είθε ή εκ- 
δοσις των ποιήσεών μου τούτων νά τούς ώφελήση και 
νά σωφρονίση τούς πολιτικούς τούτους τής Ελλά­
δος, αναξίους νά δνομάζωνται αρχηγοί λαού ανδρείου 
και μεγαλοφυούς! ιδού ή εύχή πολίτου μή ζητούντος 
άλλο είμή την ευδαιμονίαν του ’Έθνους, ήτις δύναται 
νά εύρεθή μόνον εις την άνόρθωσιν τής ηθικής και εις 
την αληθή ελευθερίαν του.

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΣΟΥΤΣΟΣ



ΣΑΤΥΡΑ ΠΡΩΤΗ

ΣΥΝΤΕΘΕΙΣ A ΤΟ 1826 ΙΟΥΛΙΟΝ ΜΗΝΑ

Τπν μάστιγα της σάτυρας άς λάβωιχεν [χέ θάρρος 
Καί τού χεριού υ.ας δ Γραικός άς αίσθανθη τδ βάρος. 
Είναι καιρός οι Προύχοντες τού Γένους νά ίδώσι 
Ταΐς λάσπαις όπου κοίτονται καί νά διορθωθώσι. 
Κενόδοξοι καί φίλαρχοι, τυφλοί από τά πάθη, 
Πίπτουν αυτοί καί ιχας τραβούν εις των κοηιχνών τά βάθη’ 
Τδ ψεύδος, δ έγωϊσιχδς κινεί τά στό'χατά των, 
Καί είναι η διαίρεσις τδ jxovov σύστηιχά των.
Γνωρίζω ένα έξ αυτών, [χεγάλον Μακιαβέλην 
Εις τούτου την ύπόκρισιν δεν φθάνει κανείς "Ελλην.
Αν τδν άκούσης, δεν ζητεί τάς πρωτοκαθεδρίας, 

Πλην σάν ποκάιχισα ποθεί ν’ άλλάζη τάς αξίας. 
Όλ’ αί φατρίαι πίπτουσι, μιόνον αυτός δεν πίπτει, 
Διότι όλαις άπατα καί δλαις κάτω ρίπτει.
"Όλους φρονεί ώς σκύβαλα, πλην δλους κολακεύει’ 
Τδν απειλείς; χαιχογελα*  τδν βρίζεις; σέ χαϊδεύει*  
Εις τ’ άδυτα των σπλάγχνων του κανένας δεν έυ.βαίνει, 
Καί ή ψυχή του εις αυτόν τον ίδιον κρυπτή [χένει.
Αυτόν ζητούν οί δυνατοί αυτόν, νά ιχιιχηθώσι’ 
Καθώς αυτός, επιθυμούν τδν κόσυ.ον ν’ άπατώσι.
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Κάριριίαν βάσιν στερεάν ’ς τάς πράξεις των δεν έχουν, 
Κ9 εις σκοτεινόν Λαβύρινθον, ως τύχη, δλοι τρέχουν. 
Ό σταθερός των χαρακτηρ είναι η άστασία’ 
Δύο Γραικοί, γνώρ.’ έκατόν’ από αύτάς κάρ.ρ.ία 
Δεν έκτελείται πώποτε, καθείς πρωτεία θέλει, 
Καί άν τό έθνος του χαθη, τελείως δεν τον ρ,έλει’ 
Κάνεις δεν έρ,εινε Γραικός*  ο ένας είναι Γάλλος, 
Εκείνος είναι Μόσκοβος καί ’'Αγγλος είν’ ό άλλος*  
'Ένας τον άλλον πολεριεί, ένας τον άλλον ρίπτει, 
Κτίζει αυτός, άλλος χαλνα, καί ή πατρίς ρ,ας πίπτει. 
Ό στρατηγός τον στρατηγόν, οπλίτης τον οπλίτην, 
Ό γεωργός τον γεωργόν, πολίτης τον πολίτην, 
Ό πλούσιος τον πλούσιον, φατρία την φατρίαν, 
Κρηρ.νίζει ρ.έ σκληρότητα εις άβυσσον άγρίαν.

’'Αλλα άντ’ άλλων κάρινορ,εν*  ρ.άς σύρει τυφλή τύχη, 
Τά βώδια φέρ’ ή άρ,αξα καί τρέχει όπως τύχη.
'Εξ χρόνους συρ.πλανώρ.εθα εις δρόρ.ον άτοπίας, 
Ό χρεωκόπος ερ,πορος ψηφίζεται Ταρ,ίας, 
‘Ο πρωτοκλέπτης Φροντιστής, ό δάσκαλος Στρατάρχης, 
*0 πλέον φιλοτάραχος πολίτης, Πολιτάρχης.

Αυτόν τον ρ,έγαν ιατρόν συντρόφευεν ό τρόρ.ος*  
Τον Χάρον δούλευε προτού, ζη τώρα Άστυνόρ,ος’ 
Τό πραγρ.α (είναι αληθές) πολύ δεν ρ.ετεβλήθη*  
Προτού διαβατήρια έρ.οίραζε στα πλήθη*  
’Από την γην ριας έστελλεν άρρωστους εις γην άλλην*  
Τώρα διαβατήρια ’ς τον κόσρ.ον δίδει πάλιν.

Οί Γραρ.ρ.ατείς σαν κόρακες τούς πρώτους τριγυρίζουν, 
Καί τής νέκρας πατρίδος των τό πτώρ.α τρυπούν, σχίζουν^ 
’Εν ω τόν πατριωτισριόν τό στόρ,α των κηρύττει.
‘'Ενας αυτών, θρασύτερος καί άπ’ αυτά τά κήτη,



Έρρούφησε διά μιας ένα μεγάλο πλοίον, 
Γεμάτον άπδ έθνικδν πολύτιμον χαρτίον.

Τούς παλαιούς μας βουλευτάς πρέπει νά ζωγραφίσω, 
II πρέπει τούς πατέρας μας ’ς'τδν ύπνον των ν’άφησω;

Πολλοί έκ τούτων χρόνους έξ δεν άνοιξαν τά χείλη, 
Και ησαν ’ς το Βουλευτικόν ωσάν ξυλένιοι στύλοι, 
Κοιμώμενοι *ς  την βροντεράν του Γένους τρικυμίαν, 
Πλην έξυπνούντες τακτικά εις την αρχιμηνιάν.1 
*Α ’ ’ίδα ενα έξ αυτών των σεβαστών πατέρων, 
Τά σχήματά του βέβαια δεν ειχεν ό Κικέρων, 
Έκτύπα ταίς ποδάραις του δπόταν ώμιλούσε, 
Παχιά παχιά ροχάλιζε, βαριά βαριά φυσούσε’ 
’Σ τον μύστακά του ηρχετο πεισματικά η μύγα, 
Εις το πλατύ· του πρόσωπον αύτδς την έκυνηγα 
Και νά σκοτώση πολεμών τδν τολμηρόν έχθρόν του, 
Έκτύπα μέ την χέραν του γερά τδ μάγουλόν του.

Τοιούτους εχει αρχηγούς, έν ω βασταται μόλις, 
ΓΟ άνδρειότερος λαδς της οικουμένης όλης.
« Σιώπα! (θέλεις μέ ειπεί) ’ς την κεφαλήν τού Γένους 
» Εύρίσκονται πολιτικοί άξίζοντες επαίνους. »

Ναι, συμφωνώ, καί αν αυτούς ίδης μέ την αράδα, 
Ευρίσκεις δύο τρεις καλούς εις δλην ^τν Ελλάδα*

Οι ιερείς 2 βαρύνθηκαν τδν Πλάστην νά πιστεύουν. 
Τδν Βάκχον καί τδν Έρωτα Οεοσεβώς λατρεύουν.

Μόνον ή πείνα τών μισθών άνοιγε τούς οφθαλμούς και τά 
στόματά των. ■

Οί ’Αρχιερείς μας έδωκαν τό πρώτον σκανδαλώδες παράδειγμα 
της διαφθοράς. Πλάσματα των Φαναριωτών, οί πλειότεροι συντύραν- 
νοι καί ομοτράπεζοι των εις την Κωνσταντ ινούπολιν, είχον πριν τής 
έπαναστάσεως ενώσει την κακοήθειαν του Φαναριωτικοΰ συστήματος 
μέ τάς κακίας τάς όποιας συνήθως γέννα ή αργία, και εις την παροϋ-

' ■ ■ f
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Έπήρεν η ’Ασέλγεια ποιμένας βακτηρίαν
Και καλυμμαύχι, υψηλόν καί άχραντον μανδίαν’ 
Την νύκτα περιφέρεται βαστάζουσα λαμπάδαις, 
’Σ τούς δρόμους πίνει το κρασί καί ψάλλει πατινάδαις*  
Πορνοστασίων φανερών ανοίγει χίλιαις θύραις, 
Καί άγοράζουσα πληγαϊς πληρόνει χρυσαϊς λίραις.

Ευτυχισμένοι άνθρωποι όσοι γυναίκαις νέαις
Σας έτυχε νά έχετε η άδελφαΐς ωραίαις ?
*Αν θέλετε ’ς το Ναύπλιον νά λάβετε άξίαις, 
Καθώς ημείς δεν έχετε μυρίαις δυσκολίαις*
Δεν ςεύρετε νά γράψετε ; Γραμματικούς σάς κάνουν*  
Όρέγεσθε προβιβασμούς; οί συγγενείς σας φθάνουν*  
Άληθεινά οί άνθρωποι την σκάφη ν, σκάφην λέγουν*  ·
Τό μέτωπόν σας βλέποντες γελούν... κ’είς τούτο φταίγουν*  
Πλην πάντα χρυσός άφθονος 1 ’ς τά δώματά σας βρέχει’ 
Καθένας σας τό κέρατον της Άμαλθείας 2 έχει 
Περνάτε ωσάν αδελφοί μέ τούτον, μέ τον άλλον*
Τό σπητι σας είναι αύλη καί σπητι των Μεγάλο^ν’ 
Ωσάν γονείς τά τέκνα σας εκείνοι αγκαλιάζουν, 
Καί ταΐς μητέρες βλέποντες .. . παιδιά των τά φωνάζουν.

Ελάτε εις τον Πλάτανον3 περίεργοι πολιται, 
"'Αν θέλετε στο θέατρον της τρέλλας νά έμβήτε*

σαν έποχήν έδειξαν χαρακτήρα βδελυρόν. Χρεωςοΰμεν όμως νά όμολο- 
γήσωμεν, δ'τι τινές έκ τούτων, καθώς ό άγιος Λοιδορικίου, έτίμησαν τό 
Ίερατεΐον μέ τόν πατριωτισμόν των και τάς εύαγγελικάς άρετάςτων.

*) Ό Ζευς εις σχήμα χρυσής βροχής κατέβη από τούς ούρανούς 
εις τήν στέγην τής έρωμένης του Δανάης.

2) Τό κέρας τής αϊγός Άμαλθείας Θεωρείται από τούς μυΟολό- 
γους ώς σύμβολον τής αφθονίας.

3) Αύτός ύψοΰται εις τό μέσον εύρυχώρου τίνος πλατείας τοΰ 
Ναυπλίου. Ύπό τήν σκιάν του περιφέρονται δ’λην τήν ημέραν οι Δι- 
πλωμάται μας, και σπεύδει ν’άπατήση εις τόν άλλον παντοιοτρόπως.
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Διετε •παντού πολιτικών άτιμους συντροφιάς' 
Καθείς των είναι ή ούρα, ή κεφαλή φατρίας.

Σιγά εκείνος προπατεΐ, φυσά καί καμαρόνει’ 
’Απο υπερηφάνειαν τούς ώμους του σηκόνει, 
Σαν κούρκος δταν μόνος του φουσκόνη τά πτερά του’ 
Κινεί μόνον το φρύδι του στα χαιρετήματά του' 
'Ένα λαόν ολόκληρον ώς δορυφόρους σύρει, 
Σαν τού Χριστού εικόνισμα εις μέγα πανηγύρι.

Αυτός σημαντικότατος νά νομισθή πασχίζει, 
Λόγια ’ς τ’ αυτί ασήμαντα εις όλους ψιθυρίζει, 
Άπο το χέρι τούς τραβα ώς δέκα λεύγαις πέρα, 
’Αγάλια για νά τούς είπη αύτο το καλησπέρα.

Έκει τής ματαιότητος οί φουσκωμένοι φίλοι, 
Οί κούφοί μας σχολαστικοί, δαγκάνονται σάν σκύλλοι' 
Μέ σχήματα κλιμακωτά καί με άλληγορίαις, 
Μ’ ανέκδοτα ιστορικά καί με μυθολογίαις, 
Σοφότατα υβρίζονται, σάν βαθρακοί κοάζουν, 
’'Αλλα άντ’ άλλων σέ λαλούν καί παρρησία κράζουν: 
« *Αν  ή Ελλάς κλονίζεται, το έθνος ολον σφάλλει, 
» Διότι νομοθέτας του δεν θέλει νά μας βάλη.

*) Αύτον τον σεβάσμιον γέροντα έπρεπε νά μιμηΟήτε, λόγιοι τοΰ 
Γένους, εις τά έργα σας· αύτοϋ τάς άρετάς έπρεπε νά δείςετε, καί 
όχι οί πλειότεροι από σας νά οδηγήσετε τόσους προύχοντας τοϋ "Ε­
θνους εις τον δρόμον τής ανομίας.

» ΓΟ Κοραής1 είν’ ικανός τούς Τούρκους νά νικήση’
» Αυτόν πρέπει Στρατάρχην του το Γένος νά ψηφίση.» 

Έδώ βαθεϊς πολιτικοί βαστούν τά πατερμά των, 
Σιγά σιγά περιπατούν, μετρούν τά βήματά των, 
Ιδέαν διπλωματικής κανείς προτού δεν είχε 
Τώρα ζητούν νά δείξωσι πώς είναι Μετερνϊχαι’
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’Αναστενάζουν δυνατά, τά φρυδάτων τεντόνουν, 
Κυττάζουν ασκαρδαμυκτί, ταις πλάταις των ύψόνόυν, 
Περιπατούν και στέκονται, χοντραίνουν την φωνήν των, 
II κρύπτουν την αμάθειαν υπό την σιωπήν των.
Αλλοιμονον ! τού Γένους μας τολμούν νά ηναι στύλοι
Οσοι ποτέ δεν έμαθον πώς πιάνουν τδ κονδύλι, 

Αυτοί την πρώραν οδηγούν τού δυστυχούς μας πλοίου.
A ! τρέξε τρέξε νά ίδης τούς νέους τού Ναυπλίου! 

Ωσάν γυναίκες κρύπτονται εις άσπραις φουστανέλαις, 
Η βρακοζώναις κρέμονται, καί κόκκιναις κορδέλαις 
Εζαπλωμέναις φαίνονται εις χρυσωταΐς κνημίδαις’ 
Εμπρός οπίσω βλέπονται συχνά οί Γανυμηδαις, 

Πατούσιν εις τά νύχια των, 2ν δάκτυλο ψηλόνουν, 
Και μόνοι των σαν Νάρκισσοι γελούν καί καμαρόνουν. 
Αυτοί καλούνται Άχιλλεϊς, έκεϊνοι Διομηδαι, 
Εν ω τής μάχης τον καπνόν κανένας των δεν ίδε, 

Και εις αυτούς τούς Πάριδας δ μάγγανος ανήκει. 7
Βλεπεις αυτόν πώς άκουμβα εις μαύρο δεκανίκι, 

Και ς τον λαόν ώς δωρεάς μοιράζει ευλογίας ; 
Είναι χονδρός Άρχιερεύς πάσης Ξηροκαμπίας*  
Ως περικεφαλαίαν του τό καλυμμαύχι έχει, 

Φορεϊ αυτό καί κακουργών άτιμωρητως τρέχει*  
Μιαν στιγμήν ί’δές αυτόν τον άγιον Πιλάτον*  
Απ τον Κωλετην ερχεται εις τον Μαυροκορδάτον*  
Υβρίζει και κατηγορεί τόν ένα εις τον άλλον, 

Και τον καθένα εις τ’ αυτί πολιτικόν μεγάλον, 
Πολεμικόν ανίκητο ν, σωτήρα ονομάζει, 
Εν ω κρυφίως και τών δυο τόν λάκκον ετοιμάζει.

) Ο Αρχιερεύς τής Αρτας Πορφυριος έκηρύχΟη έχθρός μου νο- 
μίζων, ιτι βλέπει την εικόνα του εις την ζωγραφιάν αύτοΰ του Άρ-
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Μη φεύγης ! στάσου! κύτταςε αυτόν τον Γραμματέα! 
Ίϊμερολόγι έμψυχον πάντα σέ λέγει νέα, 
Τά πάντα έπαγγέλεται, τίποτε δεν γνωρίζει, 
Τούς φιλονείκους αγαπά και τούτους τριγυρίζει’ 
Τον κόσμον δλον σταματά, δλοι τον αποφεύγουν 
Καί από ταΐς παγίδαις του ζητούν κρυφά νά εύγουν' 
Προχθές προς τά μεσάνυχτα μ.ού έσπασε την θύραν 
« Α!.. πλέον σ’εύρα (μ’ έκραξε) διά καλήν μου μοίραν.. 
» Οι άνθρωποι βουβάθηκαν . .. τί επαθαν δεν ξεύρω. 
» Ματαίως ζητώ τέρι μου ’ς το Ναύπλιον νά ευρώ.
» Δεν ήμπορώ νά κοιμηθώ άν δεν φιλονεικησω’ 
» ’Ολίγον φιλονείκησε, άν θέλης νά σ’ άφησω.»

Ω ? πόσον χαίρω ζών μακράν ουτιδανών σκωληκων, 
Καί τάς ημέρας μου περών εις τών Μουσών τον οίκον ? 
Μέ αποσπά ό Πήγασος άπο δυσώδεις τόπους’ 
Μέ άνυψοί από μικρούς καί χαμερπεΐς ανθρώπους’ 
Τρέμουν νά τον κεντησωσι τών πόλεων η μύγαις, 
Καί εις αυτούς τούς πόδας του φθάνουν πολλά ολίγαις.

χιερέως. ’Εγώ οσάκις χτυπώ τινα ηθικώς, δέν άναφέ’ρ«ο τονομά του, 
άλλ άφίνω εις τόν αναγνώστην νά τό συμπεράνη· οστις λοιπόν έγ- 
γίζεται δεν μαρτυρεί μέ τούτο, οτι είναι υπεύθυνος και ή συνείδησίς 
του δέν είναι καθαρά ;



ΣΑΤΥΡΑ ΔΕΥΤΕΡΑ
ΣΥΝΤΕΘΕΙΣΑ ΤΟ 1826 ΟΚΤΩΒΡΙΟΝ ΜΗΝΑ

Ωρα καλή σου Σάτυρα! ζητείς νά μέ άφησης 
Δεν ημπορεΐς μίαν στιγμήν ’ς τό σκότος νά καθησής. 
Καί σύ τυχοδιώκτισα κατάντησες νά γένης.
Μαζί μου εις την μοναξιάν δεν αγαπάς νά μένης.

Δεν θέλουν ναι οί φίλοι μου ’ς τούς δρόμους σέ αφήσει’ 
Μέ πρόσωπον αγέλαστου δεν θέλουν σ’ απαντήσει*  
Δεν θέλεις, σάν η άνοστη Έφημερίς του Ψύλλα,1 
Ένδύσει σαρδέλων πλευρά {χε τά πλατιά σου φύλλα. 
Πληυ μηυ θαορης πώς αι αύλαί των Πρώτων θ’ άυοιχθώσι, 
Πώς όλοι των μ’ ευγένειαν θά σέ ύποδεχθώσι.
Νομίζεις πώς οί Δυνατοί θά σέ χειροκροτήσουν, 
Καί σάν χρυσήν Διαταγήν θά σέ γλυκοφιλησουν;
Πολλοί των το αλφάβητου δέν είδαν ’ς την ζωήν των, 
Καί τρέμει το κονδύλι των εις την μπογραφηυ των. 
'Αν μερικοί τοιν αδέιασαν του 'Έθνους το ταμείον, 
"Αν μερικοί των έβλαψαν καιρίως τον πλησίον,

5) Κτύπων τήν ’Εφημερίδα του κυρίου ψύλλα, δέν μέμφομαι τόυ 
χαρακτήρα του*  δύναται νά έπαινέση τις τό δημοκρατικόν πνεύμα μέ 
τό όποιον την συνέγραψε.
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Δεν θέλεις, είμαι βέβαιος, Θεέ, τούς κεραυνώσει.
Τάς έντολάς σου ποιος των ήξεύρει ν’ άναγνώση ;

Μην προχωρήσης, Σάτυρα, ’ς τον κόλπον τού Ναυπλίου’ 
’Σ την τύχην ή Διοίκησις άφέθη ενός πλοίου, 
Και βλέμμα προς την Αίγιναν γλυκύ ενατενίζει’ 
rH Γενική Έφημερίς μαζί της αρμενίζει’ 
Πηγαίνει τον αέρα της ’ς την Αίγιναν ν’ άλλάςη. 
Είθε νά πλεύση μέ καλό, και μέ καλό ν’ άράξη ! 
’Έζ μήνας ή ταλαίπωρη ’ς το Ναύπλιον κλεισμένη, 
’Σ ταϊς λάσπαις έκυλίετο καταλυσοδεμένη’ 
'Έζ μήνας ήτον άρρωστη, πικρά παραλαλούσε, 
Και μ’ άσυρράπτους λόγους της μάς πονοκεφαλούσε.

’Σ το Ναύπλιον είν’ άνεσις καί μοναξιά μεγάλη. 
Οί Φροντισται, οί ’Έπαρχοι, τόσοι κηφήνες άλλοι, 
Πηγαίνουν ’ς την Συνέλευσιν ν’ άρπάσουν τάς αξίας, 
Νά μοιρασθούν τά κόλυβα τής δυστυχούς Γραικίας’ 
Άπο τό Ναύπλιον σωρός Γραμματικών εύγήκε, 
Και μέ αυτούς ή λοιμική το Ναύπλιον αφήκε.

Τόσοι Γραικοί τώρα πετούν ’ς ταις ό'χθαις τής Αίγίνης’ 
’Εκεί καί σύ τό βήμα σου, εκεί νά διευθύνης’ 
Τώρα μυρμήγκια φίλαυτα ’ς τά χώματα κινούνται’ 
Τού ξεψυχούντος ’Έθνους μας τά κτήματα πουλούνται 
Τό σάβανόν του ό καθείς πρώτος ζητεί ν’ άρπαση 
Μέ την τιμήν του ό καθείς τρέχει νά τ’ άγοράση’ 
Εκείνος οστις πρόπερσι πουλούσε μέ τό χέρι 
Καί ’ς τον λαόν έμοίραζε χαβιάρι καί πιπέρι,

Και τω όντι, μετά την αναχωρήσω τής Διοικήσεως 
Ναύπλιον, έ’λειψε και ό τύφος, ασθένεια ήτις, ώς φαίνεται, 
νει εύχαρίστησιν νά κυνηγή μέλη Διοικητικά.

άπό τό 
λαμβά-
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’Σ την λυγδερην του δεξιάν την τύχην μχς βαστάζει, 
Και τώρα υπουργήματα ’ς τούς κόλακας μοιράζει.

Τώρα πηγαινοέρχονται τά γράμματα ’ς τούς δρόμους, 
Και ολα κρυφανοίγονται από τούς Αστυνόμους’ 
Μέ την μελάνην ή Ψευτιά τά έχει μαυρισμένα’ 
ΓΟ Δόλος μέ την βούλάν του τά εχει σφραγισμένα’

Τώρα τρανοί Πολιτικοί έπάνο) σ’ άμμον κτίζουν 
Τά πρόσκαιρά των σχέδια, καί την Ελλάδα σχίζουν*  
’"Αλλος πηγαίνει ’ς το Καστρί καί άλλος εις τον Πόρον 
Καί άλλος εις την Αίγιναν μέ πλήθος δορυφόρων’ 
Εις τούς Πληρεξουσίους μας τά δίκτυα των άπλόνουν, 
Καί διά νά γελάσωσι τούς "Ελληνας ίδρόνουν’ 
Καθείς καυχάται πώς πιστά το Γένος του δουλεύει’ 
Πλην διά το στομάχι του καθένας μαγειρεύει.

Τώρα μικροί Πολιτικοί δι’ εαυτούς σπουδάζουν 
Το παν, παντού καί πάντοτε, κρυφά νά συμβιβάζουν’ 
Δεν αγαπούν την σύγχυσιν, δεν αγαπούν τούς κρότους’ 
Επιθυμούν σιγά σιγά ν’ άποκοιμούν τούς Πρώτους’ 
’Σ τούς ’Αρχηγούς των φατριών καθημερνώς συχνάζουν, 
Μέ λίβανον κολακειών όλους συχνοθυμιάζουν, 
Διά νά ήναι πάντοτε τού νικητού οί φίλοι, 
Καί νά βυζάνουν κόκκαλα τ’ αχόρταγα των χείλη’ 
Τον Ύψηλάντην καταρχάς αυτοί έπροσκυνούσαν, 
’Σ τον Κουντουριώτην πρόπερσιν αισχρά γονυπετούσαν, 
Εις τον Κωλέτην πέρυσιν, εις τον Ζαημην τώρα' 
"Οπου φυσά 6 Ζέφυρος, άς γέρνη καί η πρώροί.
*Αν είκοσι Διοικητάς, νέους η σκουριασμένους, 
Οικονομούν καί άπατούν μέ τούς ψευδείς επαίνους, 
*Αν εις παπούτσια είκοσιν ένα ποδάρι βάλλουν, 
Το κάμνουν μέ καλόν σκοπόν, είν’ άξιοι, δέν σφάλλουν’
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Γνωρίζω ένα μας Μουφτην’ τό ράσον δεν τον κρύπτει 
Χίλιους των Πρώτων γέλασε’ καθείς τον Απορρίπτει’ 
'Όλων σχεδόν των φατριών έπέρασε τον γΰρον, 
Καί δεν αξίζει σήμερον ένα σακκί άχυρων.
Καθώς αυτός, οί χείμαρροι πέτραις πολλαΐς άφίνουν, 
Δρόμους αλλάζουν έκατόν καί εις την άμμον σβύνουν’

Καί πώς νά εχη χαλινόν ή αναιδής κακία, 
Έν ώ απ’ όλους δέχεται εγκώμια μυρία ;

’Εκείνος όστις πάντοτε τούς φίλους του προδίδει 
Καί την απάτην θεωρεί ώς νόστιμον παιγνίδι, 
’Εκείνος ονομάζεται Πολιτικός μεγάλος, 
Τού πλάστου αριστούργημα, Ταλεϊράνος άλλος. 
Ό φιλοδίκαιος Γραικός είναι Γραικός εύηθης, 
Ό αγαθός ανίκανος, μωρός ό φιλαλήθης’ 
Ως άξιος, ώς φρόνιμος δ κλέπτης επαινείται.

Αυτός ό ψευδαπόστολος όστις παντού κινείται, 
Τό σπερμολόγον έκτρωμα οπού παντού τρυπόνει 
Καί μέ χουλιάραν βρομεράν τό παν άνακατόνει, 
Ό παντατρέχας ’Άγγελος, τών φατριών ό φίλος, 
Όστις σαλεύει την ουράν ’ς τούς Δυνατούς σάν σκύλλας 
Καί από τά στρατόπεδα πήδα ’ς τούς ’Επιτρόπους, 
Αυτός είν’ ό καλητερος απ’ όλους τούς άνθοώπους.

«—Σιώπα Σούτσε! ’ς τούς κακούς μην πρόσφερε καθρέπτας*  
» Μήπως δεν ίδαμεν ημείς τόσους Έπάρχους κλέπτας;
» Μήπως δεν ίδαμεν ημείς ν’ αρμέγουν την 'Ελλάδα
» Έκτελεσταί καί Υπουργοί καθείς μέ την αράδα ;
» Καί όμως σιωπησαμεν, άφησαμεν νά τρέχη
» Καί νά πηγαίνη πάντοτε τό πράγμα όπως έχη’ 
» Άφησαμεν τούς κόλακας νά γλύφουν τούς Μεγάλους, 
» Καί λόγιοι, άφησαμεν λογιωτάτους άλλους
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» Εις των Προκτρίτων ταϊς αύλαϊς νά κοίτωνται ριμμένοι,
» Σαν ψιττακοί νά φλυαρούν, εις τό κλουβί κλεισμένοι.
» Δεν σέ άρέσκομεν ημείς ; Σιώπα ? βουβός μείνε !
» Καθένας Διπλωματικός δεν ήμπορει νά ηναι
» Άτιμωρήτως χαμερπής, ψεύστης καί Φαρισαίος;
» Οποιον εμπρός σου κι’ αν ιδής, άς ηναι καί δικαίως,
» Πρέπει νά κάθεσαι κρυφά καί νά τον ζωγραφίζης;
» Η εργον Χριστιανικόν, θεάρεστον νομίζεις
“ Τό νά πληγόνης όλους μας γιά μιάν ξερή πατρίδα;
» ’Εκείνος τί σ’ έπείραξεν άν έχ’ αυτιά τού Μηδα,
» ’Άν εχη γάτου κύτταγμα, μορφήν άλωπεκώδη,
» ’Άν έχη καύκαλα βωδιού, άν φέρεται σάν βώδι ;
» Τί πολεμάς τά ήθη μας ; ήλθες νά δώσης νόμους ;
» 'Ωσάν πιθήκους τί τραβας τούς Γραμματείς ’ς τούς δρόμους;
» Τί προσκαλεΤς απάνθρωπα τον κόσμον έμπροστά των
» Καί προξενείς τον γέλύίτα μέ τά σκιρτήματά των ;
» Αυτά τά τόσα γέλοια σου θέλουν σέ φέρει θρήνους’
» Τί πιάνεσαι αστόχαστα μέ τούτους καί μ’ εκείνους ;
» Αν ή 'Ελλάς κατέστρεψεν ’Αγάδων χιλιάδαις,
«Είναι Γραικοί Βεζίριδες, είναι Γραικοί ΙΙασάδες,
» Είναι Μουφτίδες ρασωτοί καί μοναχοί Δερβίσαι.
» Την μέθην των, την λύσσαν των πώς, Σούτσε, δέν φοβείσαι;
— Νά φοβηθώ! καί διατί; κανένα ονομάζω;
Κανένα των προσωπικώς μέ ίδες νά πειοάζω;
Κι’ άν τ’ όνομα τίνος ει’πώ, μην βλάπτω τ’ όνομά του ;
Το στέλλω νά κατρακύλα μέ τό τού Έρωστράτου’
Χωρίς εμέ, θέλει κανείς μάθει ποτέ άν ζώσι
Τόσοι κακούργοι—ΟΠΟΪΛΟΙ καί—ΙΔΑ.Ι άλλοι τόσοι; 
Στοχάζεσθε πώς αγαπώ τούς άλλους νά κεντρόνω 
Καί την χολήν μου πάντοτε αδίκως νά Οολόνω;
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Ποσάκις έπεθύμησα την λύραν νά τονίσω, 
Τάς νίκας του Κανάρη μας γλυκά νά τραγουδήσω ! 
Ποσάκις έπεθύμησα· ν’ άφήσω χαραγμένα;
Καί μέ τοιχεϊα χρύσινα εις ΐασπιν γραμμέναςσ
Την τόλμην καί την φρόνησιν τού θείου Κριεζή μου
Και τάς σπανίας άρετάς τού φίλου Νικοδήμου!
Πλην αί φωναί, πλήν οί κλαυθμοί τής δυστυχούς Γραικίας 
Μέ κυνηγούν καί φθάνουσι ’ς τά βάθη τής καρδίας, 
Σπαράττονται τά σπλάγχνα μου εις τούς δριμεϊς της πόνους*  
Βλέπω χιλίους γύρω της «σπλάγχνου; δολοφόνους, 
Τά δάκρυά μου στάζουσι, το τόξον μου τεντόνω, 
Τούς μητροκτόνους 'Έλληνας διώκω καί πληγόνω.

2



ΣΑΤΥΡΑ ΤΡΙΤΗ
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΝ ΣΟΥΤΣΟΝ

ΣΥΝΤΕΘΕΙΣΑ ΤΟ 1826 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΝ ΜΗΝΑ

Τί κοπιάζεις, αδελφέ, ν’ άσπρίσης τούς Άράπας;
Νά καταστήσης Περικλεΐς τού έθνους τούς Σατράπας; 
Άνωφελώς εργάζεσαι προς σύστασιν των νόμων 
Και δείχνεις εις τούς 'Έλληνας της δόξης των τον δρόμον 
Οί λόγοι σου ηρωισμού σπινθήρας δεν άνάπτουν 
Και Διπλωμάται πονηροί τον λάκκον σου σέ σκάπτουν’

Αυτό τής υπουλότητας τό ζωντανόν σχολεΐον, 
Τού βδελυκτού εγωισμού τό βρομερόν άγγειον, 
Ό πίθος όπου έρρευσαν αί πλάναι και οί δόλοι, 
Αυτό τό κλεφτοφάναρον, οπού οί κλέπται όλοι 
'Ως οργανόν των αγαπούν ’ς τό πλάγι των νά έχουν 
Και πάντοτε μ’ αυτό σιγά ’ς τά σκοτεινά νά τρέχουν, 
Αυτός οστις έβύζαξε τό γάλα τής κακίας 
Και τρίχαις άσπραις εύγαλεν εις τάς παρανομίας, 
Αυτός παντού συκοφαντεί την άδολον ψυχήν σου 
Και‘χύνει τό φαρμάκι του εις την ύπόληψίν σου. 
’Σ τούς ελευθέρους σέ καλεϊ κακόν αριστοκράτην, 
Και εις τούς τυραννόφρονας αυθάδη δχλοκράτην’
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Εις ταις αύλαίς τών Δυνατών βράδυ πουρνό συχνάζει, 
Τούς ερεθίζει κατά σου, και κατά σου φωνάζει: 
» Ό Σοϋτσος είν’ εις τον λαόν μέ τήν ψυχήν δοσμένος’ 
Είναι από τά γράμματα δ νους του σαλευμένος 
’Εχει σκοπόν την άνοιξιν ν’ άφήση την Γραικίαν, 
Και δεν τον μέλλει άν αυτή ριφθή ’ς την αναρχίαν’ 
Γ/Ολους μίσεί τούς Προύχοντας’ θέλει νά σάς κρ ημνίση’ 
Θέλει νά ήναι οί Γραικοί ελεύθεροι και ίσοι’ 
’'ίσος εκείνος δ Γραικός, δ καταλασπωμένος, 
Μέ σέ, οστις ’ς τό μάλαγμα εύρέθης γεννημένος! 
ΓΟ Σοϋτσος δμως σήμερον τέτοιαις ίδέαις εχει 
Και ταις ούραΐς σας, δλους μας, κρυφά μάς κατατρέχει’ 
Εις τούς Μεγάλους παριστών την δόξαν τών Κατώνων, 
Την δόξαν τών Λαφαγετών καί τών Ούαζεγκτώνων, 
Ζητεί κανένα εξ αυτών νά κάμη 'Ροβεσπιέρον.»

Τούς λόγους τής άλώπεκος ακούει ένας γέρων, 
Πιστεύει τά σοφίσματα τοϋ χαμερποϋς έχθροϋ σου 
Καί λέγει δσα ήμπορεί νά φαντασθή δ νους σου’ 
Τά θολοί μ ένα μάτια του απ’ τόν θυμόν γουρλόνων, 
Φωνάζει ταις μουστάκαις του σάν δυό σουβλιά σηκόνων:1 
« Τί θέλει τό παιδί αυτό ; ζητεί νά μάς κρημνίση; 
Ζητεί μέ τό κονδύλι του τούς Δυνατούς νά σείση;
’Εγώ άν ήμουν έμπορος, δπόταν ήμουν νέος, 
Αύθέντης είμαι σήμερα καί στύλος τοϋ Μωρέως

Μέ τήν έξεικόνισιν δύτοΰ τοΰ γέροντος, θέλω νά παραστήσω 
ένα Πελοποννήσιον πραγματευτήν εις τήν νεανικήν του ηλικίαν, Κο- 
τζάβασιν επί Τουρκίας, Έπαρχιοφάγον μετά τήν έπανάστασιν. Δεν 
έ'λαβα τήν εύκαιρίαν νά γνωρίσω κανένα έκ των Πρυύχόνυων τοΰ Μω­
ρέως· ό'θεν ή ζωγραφία τοΰ γέροντος τούτου είναι πλάσμα τής φαν­
τασίας· οθεν οστις έκ τών Πρώτων τής Πελοποννήσου έγγιχθή, θέ­
λει άποοείξει άναμιοιβόλως, οτι τό πρωτότυπον τής εϊκόνος αύτής ζή.
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Τί θέλει τδ παιδί αυτό ; ζητεί τδ χαλινάρι 
Άπδ τά δύο χέρια μας μέ ταϊς φωναϊς νά πάρη; 
Νά μάς άλλάξη θέλ’ αύτδ τδ χθεσινδ φυντάνι;
*Ας πάγη ’ς την κατάρα μου κι’ ας μην μέ χολοσκανη ! 
Μέ ταΐς γαζέταις, τού λαοϋ τα ματια θα ν άνοιξη 

fII χώρα μας θά σηκωθή και ολους θα μάς πνιςη 
Πάντα νά μένη άλυωτος αν ην αποθαμένος, 
'Αν ζή νά γένη Έβριδς αυτός ο μαγκωμένος 
Όπού μας ςπρωτόφερε γαζέταις ς την Γραικια, 
Και τδν λαδν διαβόλευσε μέ την τυπογραφία !
'Ημείς προτού τί είχαμε; τούς θησαυρούς τού Κροισου 
Και τά καλά χαιρόμασθαν αυτού τού παραδείσου, 
Έτρώγαμεν, έπίναμεν ’ς ταϊς ψαθαις ξαπλωμένοι 
Μέ ξένους κόπους είμασθαν κουκουναροθρεμμένοι.’ 
Τδ σβέρκον μου πλέον φαρδύν απ’ τού βωδί,ού τον είχα, 
Και τώρα μού κατάντησε λιανδς ωσάν ή τρίχα’ 
Γ/Ενα άρνι ’ς την καθησιά μπορούσα να παστρεύσω 
Και μόλις σήμερα μπορώ τρεις κοταις να χωνευσω. 
’Σ τούς δρόμους όταν εύγαινα, όλοι μ εχαιρετούσαν, 
Έσταύροναν τά χέρια τους και με ακολουθούσαν 
Άφ’ ου ήλθαν τά γράμματα, ή εντροπή έχάθη, 
Έξύπνησ’ όλος ό λαός, ο κοσμος ετρελαθ/ι 
Δέν θέλει νά μας προσκυνη, άφέντας δεν μας λέγει 
Κανένας μας δέν ήμπορεϊ να τον πολυαρμεγη.
Αυτοί ναι οί σκυλλόφραγγοι και τά ψαλιδοκέρια 
Τδν φάλαγγα, την δύναμιν μας πήραν άπ’ τά χέρια. 
Οί Σούτσοι, δ Γεννάδιος, και όσοι τέτοιοι άλλοι, 
*Ας πάγουνε ’ς τ’ ανάθεμα, πού νά τούς παρ η ζάλη! 
Δέν θέλουν υπουργήματα, τάξιν ζητούν νά φέρουν’ 
‘Όταν ανθρώπους μάς ίδούν, χαμογελούν και χαίρουν’ 
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r0 Σατανάς Γραμματικούς πολλούς μάς είχε στείλει, 
Πλήν μ’ ένα μόνον κόκκαλο τούς κλείαμεν τά χείλη’ 
Δεν θέλουμε τά γράμματα’ νά φύγουν χωρίς άλλο’ 
’Εγώ διά υπογραφήν το δάκτυλό μου βάλλω, 
Κι’ άν το μικρό μου δάκτυλο δεν θέλω να λερωσο), 
Την σιδερένια βοϋλά μου μπορώ νά μελανώσω’ 
Εις ενα σαρδελόχαρτο μόνος μπορώ νά βάλω 
» 'Υγιαϊς καί χαιρετίσματα καί γκιώτα νά μην σφαλο) 
’Εγώ δεν είχα είδησι τ’ είναι το άλφα βήτα, 
Τά γκάμα καί τά έψιλα, τά ομεκρα τά ζήτα, 
"Οταν ’ς την πόλιν έτρεχα καί λάδι επουλοΰσα 
Τά δέκα εργαστήρια μου ’ς τά δάκτυλα μετρούσα, 
Κι’ άν κάποτες δεν ήξευρα βαθειά νά λογαριάσω, 
Άντίς νά τρέχω μόνος μου τον νου μου νά χαλασω, 
Έφώναζα ’ς το πλάγιμου εναν σχισμένο Φράγγο 
Φράγγο (τον έλεγα) μωρέ ! σέ τάζω ένα φραγγο 
Κι*  ένα ποτήρι βαθουλό, καλό κρασί γεμάτο, 
νΑν μ*  εύρης του λογαριασμού τον κάτω κατο> πάτο’ 
Δεν θέλουμε τά γράμματα δεν θέλουμε μαγείαις, 
Σατούρνους1 καί λογοτριβαϊς'· καί άλλαις φλυαριαις 
Τό γράψιμο, τό διάβασμα πειράζουν τό στομάχι’ 
Τά γρόσια μόνον έρχονται σάν κουρασθή ή ράχη. 
Οι ψωρολογιώτατοι τί έχουν; τί κερδίζουν;
’Σ τούς μαγειριούς μας πάντοτες σάν λύκοι τριγυρίζουν 
rII λάσπη στέκει πάντοτες ’ς τό βρόμιο φόρεμά τους’ 
Τά δάκτυλά τους φαίνουνται ’ς τό τρύπιο πόύημα τους*

! τά παιδιά μας άμποτες τά μάτια τους νά χάσουν, 
Παρά νά μάθουν γράμματα καί νά μάς έντροπιασουν !»

Σατύρας.
2) Διατριβάς.
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Αυτά φωνάζει καθ’ ημών ένας χονδρός Πιλάτος, 
’Από προλήψεις βρομεραις, από χολήν γεμάτος’ 
βαστάζος όντως χρυσωτός και βάναυσος πολίτης, 
Καλμούκος, μιξοβάρβαρος, βαθύς Ανατολίτης’

Ό Φαρισαίος επαινεί τον άλογον θυμόν του 
Και χαμηλόνων ταπεινά στην γην τό πρόσωπόν του, 
Τον λέγει: «’Εκλαμπρότατε! κ’εγώ ναι είμαι ξένος, 
Ομως κηρύττω πάντοτε πώς σύ βαστάς τό Γένος’ 

Σέ πάντα και τούς φίλους σου πιστότατα δουλεύω. 
^Ημέραν νύκτα διά σέ, αύθέντη, μαγειρεύω’ 
Εν όσω ζώ, οι '’Ελληνες θέλουν σάς θυμιάζει' 

Καθώς τούς πρέπει, ’ς τόν ζυγόν θέλουν αναστενάζει’ 
Οι Σούτσοι έξεφύλησαν, ζητούν νά σάς κρημνίσουν’ 
Ημέραν νύκτα τόν λαόν σπουδάζουν νά ξυπνήσουν’ 
Την κεφαλήν των θά κτυπούν μεθαύριον ’ς τούς τοίχους’ 
Οι Σούτσοι είναι ποιηταί, ήξεύρουν μόνον στίχους’ 
Τής βλάχικης μανέστρας των έχασαν την χουλιάραν, 
Καί τώρα εις τούς ώμους των έπήραν την κιθάραν’ 
Νά κλέπτουν δέν είν’ άξιοι, ούτε νά κολακεύουν’ 
Μιαν λέξιν ξερήν άζουμην, την αρετήν λατρεύουν’ 
’Άνδρας γυναίκα είν’ αυτή ; ακόμη δέν τήν ίδα.
Εις κάθε φράσιν άνοστα σέ φέρουν τήν πατρίδα.» 
— »Άς πάγουνε ’ς τό διάβολο ? άς μήν μάς άκουμβούνται! 
Δέν έχουν αυτοί κτήματα’ τό Γένος δέν λυπούνται’ 
Τί έχουν; τί θά στερηθούν; τά πλούτη —τήν Ελλάδα’ 
Αυτήν σεις τήν αρμέγετε, λησταί, σάν αγελάδα’ 
Έσχίσατε τά στήθη της, φατριασταί αύθάδεις ?
Τό ιερόν της έδαφος κατήντησεν ώς άδης 
Άπο τάς κακουργίας σας καί συνεχείς ληστείας’ 
Γεμίσατε τό σώμά της από πληγάς καίριας.
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Υπέρ αυτής έσφάχθη^χεν η^χεϊς εις την Βλαχίαν, 
Κ’ εις ταύτην έπροσφέραριεν τδ είναι [χας θυσίαν.

Είναι καιρός νά φεύγωριεν, πριν εις Μολδοβλαχίαν 
Οί Πρώτοι ριεταβάλωσι την ορφανήν Γραικίαν.
Τού ιερού πολέιχου της άκούοντες τον κρότον, 
Τά άγια της χώματα πατούντες κατά πρώτον, 
Τά βρέξαριεν [χέ δάκρυα χαρας και ευφροσύνης, 
Καί σηιχερον τ’ άφίνοριεν ιχε «δάκρυα οδύνης.



ΣΑΤΥΡΑ ΤΕΤΑΡΤΗ
ΣΥΝΤΕΘΕΙΣΑ ΤΟ 1827 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 20

Δεν μέ άφίνεις Σάτυρα; δεν λείπεις άπ’ εμπρός μου 
Δεν θέλω ταίς φιλίαις σου νά μην σέ διή τδ φως μου 
Άφ’ ου έγειτονεύσαμεν δεν ί'δα ησυχίαν
Και είμαι άκατάπαυστα εις μαύρην τρικυμίαν.

"Όσοι παχείς ίμάμιδες, της τυραννίας στύλοι,
Του Βάκχου ομοτράπεζοι, της ’Αφροδίτης φίλοι,
Νά φάγουν μόνον και νά πιουν ’έχουν προ οφθαλμών των 
Και πετραχήλι κακιών φορούν <ίς τον λαιμόν των, 
''Οσοι Πιλάτοι δόλιοι, τηγανιτοθρεμμένοι, 
Εις δεκανίκι φατριών είναι άκουμβισμένοι, 
Και μέ τά μαύρα ράσα των τούς κόρακας ομοιάζουν,

·> f \ \ λ ' 'Ζ·Ολοι πετούν επάνω μου και κρα κρα κρα φωνάζουν 
Οί γνώριμοί μου μ’ άφησαν, κρυφά μέ κατατρέχουν 
Καί δέν ήςεύρω ούτ’ εγώ τί έπαθον, τί έχουν.
?0ταν τούς εύοο), σιωπούν, σφαλλούν τά στόματά των 
Καί διευθύνουν παρευθύς αλλού τά βήματά των’
*Η λόγους πατριωτικούς αρχίζουν νά συρράπτούν 
Καί την ιδιοτέλειαν εις τήν ψυχήν των θάπτουν.

’Εκείνος οστις ύβριζε προχθές τούς Αίγινίτας 
Καί μέ τούς παρωνόμαζεν "Όσποδαρομεσίτας,
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’Εκείνος τρέχει σήμερον ’ς την Τήνον, η ’ς την Σύραν, 
Καί των Πληρεξουσίων μας κτύπων σιγά την θύραν, 
Έμβαίνει, τούς παρακινεί ’ς την Αίγιναν νά φθάσουν, 
’'Αν θέλουν από τον κρημνόν τό έθνος των ν’ άρπάσουν, 
Κ’ έν ώ παντού όιαλαλεί πώς πτωχοασκητευει 
Την λυγδερην μανέστραν του ’ς τά σκότη μαγειρεύει.

’Εκείνος δστις υβριζεν εμπρός μου τούς Καστρίτας
Και τούς ώνόμαζε προχθές φατριαστάς πολίτας, 
’Εκείνος τρέχει σήμερον νά γένη Γραμματεύς των 
Και μέ το κονδυλάκι του κεραυνοβόλος Ζευς των 1 
"Ολόν αυτό τό στράτευμα των αναιδών κολάκων, 
Τών χαμερπών πολιτικών καί τών γλυφοπινάκων, 
Οί κυνηγοί τών θησαυρών καί τών υπουργημάτων, 
Κουράζουν εναντίον μου παντού τά στόματά των.

Χθές τό πουρνό έκάθόυμουν εις σκέψεις βυθισμένος, 
’Από βιβλία καί νεκρούς περιτριγυρισμένος, 
Καί θεωρών τούς Δυνατούς τού δυστυχούς μας Γένους 
ΓΩς άχορτάγους λέοντας, ώς λύκους πεινασμένους, 
Τούς καταρώμην κ’ έλεγα' «Ποτέ δέν θά ξυπνηση 
» Αυτός δ άθλιος λαός δέν θά τούς σωφρονίση;
» 'Ως πότε θά πλακόνεται μέ σιδερένιο χέρι;
» 'Ως πότε θά πληγόνεται καί θά τό ύποφέρη; » 
Βλέπω κ’ έμβαίνει έξαφνα ένας μικρός Μπογιάρης, 
Φυντάνι Φαναριώτικον, τής Μπογδανιάς Σερδάρης, 
’Ανάθρεμμα τών Ψωμαθιών, ’ς την λάσπην βουτημένος, 
Φαναριωτίσκος παλαιός, πτωχός καί ξεπλυσμένος,

Τοϋτο δέν άναφέρεται εις κανένα έκ τών σημερινών Γραμμα­
τέων τής 'Ερμιόνης, άλλ’ είς μερικούς, οιτινες, έν ό'σψ έβλεπον αδυ­
νάτους τούς έν Έρμιόνη, τούς κατηγορούν ώς φατριαστάς· άφ’ ου ό­
μως ένόμισαν, δ'τι μέλλει νά συγκροτηθή έκεϊ ’Εθνική Συνέλευσις, 
ένηργησαν ματαίως νά ψηφισθώσι Γραμματείς
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'Ωσάν τά τριαντάφυλλα τά καταμαραμένα, 
Η σάν τ’ αυγά της Πασχαλιάς τά μισοξεβαμμένα*  

« Μέ τί καρδιά (μ.’ έφώναζε) κτυπάς τ’ αφεντικό μού 
Και νά μάς δέσης προσπαθής εις τον ζυγόν του νόμου; 
Τί προστατεύεις τον λαόν; τουκάκου κοπιάζεις*  
Τί σ’ έκαμεν ο Μπέης μου καί τον παρομοιάζεις 
Μέ μαύρο τυφλοπόντικαν, όπου ζητεί νά σβύση 
Τον λύχνο μας, καί σκοτεινά όλους νά μάς άφήση ; 
Γροσάκια σύ καθώς αυτός, μπορείς νά μάς μοιράσης; 
Γ?Οσαις χονδράϊς διαταγαϊς κι’ άν τού παρρησιάσης, 
Πάντα σέ λέγει «Μάλιστα» ευθύς ταΐς υπογράφει 
Καί σάν σκουπίδια θεωρεί τού Γένους τό χρυσάφι. 
Δεν θέλουμε πολίτευμα, ψευτοδημοκρατίαις, 
Βουλαίς καί Προβουλεύματα, Έπάρχους κ’ ’Επαρχίαις*  
'Ημείς προτού δέν είχαμεν Παραστατών δεκάδες, 
’Αλλά Καδίδες, Πρίγγιπας, Αύθέντας καί Πασάδες’ 
Καδης ας ήν’ ό Ν. . ., Βεζύρης ό. .., 
Μουφτής μας ό Π. . ό Λ. .. Μουσελλίμης*  
Χωρίς ξυλιαίς τούς 'Έλληνας ανθρώπους δέν τούς κάνεις*  
Μέ τό καλό, σέ αψηφούν καί τον καιρόν σου χάνεις. 
’Σ τό Γιάσι, τον καλό καιρόν, όταν έδιοικούσα, 
Τον κόσμον δλον ’έδερνα καί τον τσαλαπατούσα*  
’Εκεί τούς κατσιβέλους μου εγώ χ,χί)’ εβδομάδα 
’Σ τον φάλαγγα τούς έστρωνα όλους μέ την αράδα. 
Σούτσος μην ονομάζεσαι! νά ήσαι δέν τ’ αξίζεις. 
Μ’ αυτά σου τά φρονήματα την γενεάν σου βρίζεις*  
Φανάρι μου λαμπρότατο ! Φανάρι άκουσμένο ! 
Πώς ήσουν καί πώς έγινες! άπέμεινες σβυσμένο’ 
Άπ’ τά πολλά φυτήλια σου, ένα μικρό φυτήλι.
'Π τύχη μας εις την αρχήν εδώ μάς είχε στείλει,
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Κι’ αυτό οί φιλελεύθεροι ζητούν νά κομματιάσουν 
Και τά γιαλιά σου σήμερον ζητούν νά κατασπάσουν 
Αΐ Σούτσέ μου ? λησμόνησες πώς είσαι Φαναριώτης; 
Τί μ’ έγινες φιλογενής και ψωροπατριώτης ;
Δεν συνεργείς νά μας όοθή κανένας Οσποδαρος ;
Τότε και σύ θά ευτυχής, καί σύ θά ήσαι γλάρος, 
Καί σύ θά γλύφης κόκκαλα, θά ήσαι χρυσωμένος, 
Θά βλέπης νά σέ προσκυνή ολον αυτό τό Γένος, 
Καί ’ς την αυτήν, ώς εύγενής, θά έχης χώραν πρώτην*  
Θεέ μου δός μας Πρίγγιπα κανένα Φαναριώτην 
’Από μεγαλοπρέπειαν κ’ ευγένειαν γεμάτον, 
Κανένα Σούτσον, Καρατζάν, ή τόν Μαυροκορδάτον! 
Εις την Γραικίαν άς βαλθή κανένας ΓΟσποδάρος
Κι’ άφ’ ού τον διούν τά μάτια μου άς μέ άρπάσ’ ό Χάρος? » 1 

Αυτά μέ λέγουν, Σάτυρα, αυτά μέ κοπανίζουν,
Καί τό κεφάλι μου μ’ αυτούς τούς λόγους των ζαλίζουν’ 
Τί θέλεις 1 πλήθος μυρμηγκιών, αύτόχθονας καί ξένους, 
Γ/Οσοι σάν βδέλλαις ρούφησαν τά αίματα τού Γένους, 
’Σ την πλάτη μου τούς φόρτωσες, μ’ έκόπηκαν τά μέλη, 
Κ’ έσένα αδιάκριτη, τελείως δέν σέ μέλλει’ 
Σιώπα ! φύγε ! λείύε με ! τό κρίμα μου θά σ’ εύρη.

Θέλεις νά βλέπω ποντικούς νά τρώγουν τό αλεύρι, 
’Επίτροποι νά λέγωνται καί Φροντισταί τού Γένους, 
Καί νά προσφέρω εις αυτούς εγκώμια καί επαίνους; 
Θέλεις νά άφίνω νά λαλούν Έφημεριόογράφοι
Και την τιμήν των νά πουλούν γιά κάμποσο χρυσάφι,

*) Έγώ πολεμώ τό Φαναριωτικόν σύστημα, τό όποιον ε’ισήχΟη 
κατά δυστυχίαν εις την Ελλάδα, καί όχι δ'λους έν γε'νει τούς Φανα- 
ριώτας· γνωρίζω, δ'τι μεταξύ αύτών εύρίσκονται και καλοί· ό ’Ιάκω­
βος 'Ρίζος είναι Φαναριώτης· έ'μως είναι άξιοσέβαστος διά την άρε— 
τήν, διά την παιδείαν και την φιλογένέιάν του.
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Εις τά πανούργα φύλλα των νά σπείρουν κολακείας 
Και νά κηρύττουν τεχνικά «Συνθηκας της Βλαχίας» 
Γιά νά μας ελθη ορεξις νά γίνωμεν καί Βλάχοι 
Καί νά μας αιματόνεται κάθε στιγμήν η ράχη;

Τδ στόμα πάλιν άνοιξες που νά στο κλείσ’ό Χάρος; 
Πότε καί πόθεν ελαβες αύτδ τδ τόσον θάρρος;
Ό Φαρμακίδης αύριον απ’ τδν θυμδν θ’ άφρίση’ 
Το πράσινο φαρμάκι του επάνω σου θά χύση.

Αύτδν καλέ νά φοβηθώ ! ας γράψη δ,τι θέλει, 
^Ο,τι κι’ άν θέλη ας είπη, τελείως δεν μέ μέλλει. 
Τδν Σούτσον λέγω αύριον καί' σου τδν διορθόνει.1 
Μέ άλλην του επιστολήν σου τδν περιμαζόνει. 
Οί πατριώται Ψαρριανοι ’ς τούς τοίχους την άπλόνουν, 
Καί οί Ναυπλιώται ποόθυμοι ’ς τδν πλάτανον την στρώνουν 
—^Α ! κάνενδς Κοτζάβαση ό φάλαγγας θά σ’ εύρη’ 
—Θέλεις λοιπδν νά βουβαθώ, κι’ ό κόσμος νά ατ ξεύοη 
Πώς άπδ τούτους Ις επτά τρυγούν τδ Γένος ολον 
Μέ άρπαγαϊς καί μέ κλοπαΐς, μέ βίαν καί μέ δόλον; 
Εκείνοι συμπεθέρευσαν μέ στρατηγούς μεγάλους, 
Προσφέρουν μέ ταίς κόραις των, αντί προικδς καί κάλλους, 
’Αντί χονδρού τραχώματος, μεγάλαις Έπαρχίαις 
Καί την ’’Ελλάδα τυραννούν μέ ταίς ραδιουργίαις*  
Αύτδς την ’Επαρχίαν του ερωτικά λατρεύει 
Καί σάν γυναίκα εύμορφην μέ γέλοια την χαϊδεύει’ 
'Ωσάν πιστός της σύζυγος ποτέ δέν την άφίνει 
Καί μέ τδ χέρι του ζητεί ’ς τά σκότη νά την γδύνη*  
—Τρελάθηκες φιδογλωσσού! την γλώσσά σου νά φάγης; 
Θά μας ακούσουν κ’ ύστερο ’ς τ’ ανάθεμα θά πάγης.

*) ”1δε έφημεοίδζ Φίλος του Νόμου άριΟ. 293.
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*“"*Αν  ράψης καί τδ στόμα μου, θά σκάσω, θά φωνάξω, 
Εις των Γραικών τού; προύχοντας, δσω μπορώ, θά κράξω: 
» Ως πότε οί φατριασμοί, αί τόσαι άνομίαι, 
« Αί τόσαι διαιρέσεις σας, αί τόσαι σας ληστεΐαι;
» Έλατε εις συναίσθησιν ! αφήσατε τά πάθη’ 
» Άπδ τάς διχονοίας σας τδ Γένος σας έχάθη’ 
» Τδ άνομον καί τρομερδν χέρι τής ’Ανταρσίας 
» ’Σ τδν Ίμπραΐμην άνοιξε τάς θύρας τής ΓραικίαςΓ 
» Αυτό τδ Μεσολόγγι σας, τδ τόσον φημισμένο, 
» ’Σ ταΐς στάκταις έξ αιτίας σας έτάφη τδ καϊμένο’

Εξακολουθεί Σάτυρα ! μη σέβεσαι κανένα’ 
Τά χαλινάρια του θυμού παραίτει τα λυμένα. 
Έξακολούθει Σάτυρα ! ώραίον δρόμον πήρες’ 
Θα σ’ ανταμείψουν αύριον οί Δυνατοί μέ λίραις’ 
’Αριστερά καί δεξιά, εμπρός, οπίσω, κτύπα 
Κανένα μην οίκονομής ! τά σπλάγχνα δλων τρύπα 
Και τών βελών σου κένωνε εις δλους την φαρέτραν ? 
Το μετωπόν σου θά κτυπας μεθαύριον ’ς την πέτραν*  
Εις τδν λαιμόν μου, φανερά στδ λέγω, δεν σέ πέρνω 
Καί τέτοιο βάρος, μάθετο, κατόπι μου δεν σέρνω. 
Εγω διά ταΐς τρέλαις σου εχθρούς δεν κάμνω άλλους. 

’Εγώ τούς Κοτζαβάσιδες καί δλους τούς Μεγάλους, 
Δεν άγριόνω κατ’ εμού, αυτοί μέ κατατρέχουν’ 
Αυτοί πολλήν ευγένειαν επάνω των δεν έχουν’ 
Αυτοί δεν νοστιμεύονται πολύ ταΐς νουθεσίαις*  

Οι λογιοι τούς έμαθαν ν’ ακούουν κολακείαις’ 
’Σ τδν Πόρον μέ κατέτρεξεν δ τρομερδς Ζαΐμης 
Καί διά σέ μ’ έφέρθηκεν ώς άλλος Ίμπραί'μης1

1) Ο καταοιωγμος τοΰ Κ. Ζαίμη δεν μέ φαίνεται παράξενος· ο! 
λόγοι τής ελευθερίας είναι πικροί· δέν δύναμαι όμως νή εννοήσω διατί
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—Θέλεις μέ τδ κονδύλι μου νά τον καταστολίσω;
—νΟχι, δεν θέλω.—’'Αφες με νά τον παραζαλίσω.
—Βαριούμαι*  τον έςέχασα*  φύγε*  μη αέ πειράζης*
—Τί επαθες; τί θύμωσες και μ’αγριοκυττάζεις;
Στάσου! πώς τόσον εύκολα θολόνεις τήν χολήν σου ; 
Λησμόνησες πώς χρεωστεϊς σ’ εμένα την ζωήν σου ;
Απο εμένα σώθηκες εσύ κι’ δ σύντροφός σου, 
'Όταν φονιάδες είκοσιν έφάνηκαν εμπρός σου,1 
'Όταν ’ς τδ ’'Αργος τά σπαθιά κρεμούσαν ’ς τδν λαιμό σου 
Κ’ έφώναζαν άπ’ την ουράν τραβούντες τ’ άλογό σου.
» Αφέντη ? τδ μπουγγάκι σου μην τάχα σέ βαραίνη;
» ’Αφέντη ? τ’ ώρολόγι σου τι ώρα νά σημαίνη;
Σύ τότε κατεχλωμίασες κ’ εγώ πριν μέ ζητήσης 
Ευθύς σ’ έφώναξα ’ς τ’ αυτί αυτά νά τούς λαλησης*  
» Τδ άλογό μου θά σχισθη’ δέν είν’ αύτδ σαρδέλα*  
» Δέν είμ’ εγώ διοικητής, τών αδελφών μου βδέλλα, 
» Δέν είμ’ εγώ καλαμαράς*  μισθούς εγώ δέν πέρνω*  
» 'Όσα φλουριά επάνω μου άπδ την Φράντσαν φέρνω 
» Όλα θά νά τά λάβετε, είν’ όλα έδικά σας, 
» Μόνον ’ς ταϊς θηκαις κρύψετε τά κοφτερά σπαθιά σας’ 
ό Κ. Αλέξανδρος Μαυροκορδάτος, έν ω μ’ έφέρετο φιλικώτατα, μέ 
παρίστα εις τούς προύχοντας τοΰ ΙΊόρου ώς ταραχοποιόν, καί τούς 
έσυμβούλευεν νά μέ καναδιώξωσι· άν μέ ειχεν έχθρόν του, διατί μ’έ- 
δειχνε φιλίαν; άν μέ είχε φίλον, διατί μέ κατέτρεχε; μ’ ό'λα ταΰτα 
δέν έχω μά τήν αλήθειαν καμμίαν προσωπικήν έχθραν μέ'τόν Κ. ’Α­
λέξανδρον Μπυροκορδάτον, έδυνάμην νά ήμαι καί φίλος του, άν έ- 
ουνάμην να εύρεθώ σύμφωνος εις τήν Πολιτικήν διαγωγήν καί εις τά 
φρονήματα· ό γλυκύς του τρόπος, τό έξουτερικόν του μέ άρέσκει.

Εις τά 1827 περί τόν Ιούνιον από Ναύπλιον διευθυνόμην διά 
ξηράς εις ’Αθήνας, είκοσι κλέπται πλησίον τοΰ "Αργους μ’ έπερικύ- 
κλωσαν έξαίφνης, άν δέν τούς έφερόμην μέ φαιδρόν τρόπον μ’ έφό- 
νευον, καθώς αύτοί τό ώμολόγησαν ήμερωθέντες άπό αστειότητας, 
μέ άφησαν, άφ ου μ’ ελευθέρωσαν άπό τό βάρος τινών ενδυμάτων 
μου καί τοΰ χρυσοΰ, όσον είχα.
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» Μ’ άοέσει, παληκάρια ιζου, ή τόση σας άνδρία
» Κ’ άληθεινά ριέ φαίνεσθε σαν άγρια θηρία’
» Αδέλφια δεν [ζέ λέγετε; ποιος είναι ό στρατηγός σας;
» Μήπως κάνεις Κοτζάβασης ήταν ο δάσκαλός σας ;
» Άδέλοια ! ένας απ’ αυτούς, ’ς το χρέος βουτηιζένος
» Δέκα πηχών κατάστιχον έπρόσφερε ’ς το γένος
» Μόνον για τού αλόγου του τα πέταλα έζήτει
» ’Ογδόντα λίραις, καί ;ζ’ αύταις έπήρεν ένα σπήτι’
» Οί τόποι όλοι, φίλοι [ζου, είναι κλεψιάς σχολεία’
» Άπ’ τούς λαούς κρυφά κρυφά κλέπτουν τά Επαρχεία’
» Τά Επαρχεία φανερά οί ^Υπουργοί γυιζνόνουν,
» Κ’ οί πρόεδροι ’ς τούς f Υπουργούς τά χέρια των άπλόνουν
» Ήςεύρετε τί έγιναν ή λίραις τής ’Αγγλίας;
» Ταϊς έφαγαν οί Δυνατοί τής δυστυχούς Γραικίας*
» Ταϊς χώνευσαν οί Γραιζ[ζατείς καί δλ’ οί αρχηγοί σας
» Καί τώρα έιζεινε γυανό το δύστυχο κοριζί σας*
» Νά ταϊς στερλίναις [ζου, παιδιά, καί [ζή ψωαοζητήτε !
» Νά τ’ ώρολόγι (ζου, παιδιά, καί πάτε νά δυθήτε!
» Εις το έςής τον ήλιον θά έχω κι’ ώρολόγι.
» Μήπως κανένας από σας |ζέ τ’ ώρολόγι τρώγη ;
» Τρώγει σάν έχη ορεξι, κοιριαται σάν νυστάζη,
» "Ρουφά κρασάκι σάν δίψα, καί κλέφτει σάν άδειάζη.
» Καθώς ;ζ’ άφήσετε, παιδιά, δεν έχω πλέον κόπον
» Νά κουβαλλώ το έχει ιζου άπ’ ενα σ’ άλλον τόπον
» Εί;ζ’ ελαφρός σάν άχερο, κι’ άν φθάσω ’ς τήν ’Αθήνα
» Θά έχω διά πλούτον (ζου ’ς τό πλάγι (ζου τήν πείνα.
Τότε σ’ έγλύτωσα εγώ καί τώρα σύ θυ»ζόνεις;
’Αχάριστε τί σ’ έκα;ζα κι’ αδίκως >ζέ ιζαλλόνεις ;
Μ’ οόνό'ζασες φιδόγλωσσαν*  άλλη φορά νά ζήσης
Τέτοιο καλόν έπίθετον »ζή ;ζέ φιλοδωρήσης*
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’Εάν κανένα έγγισα Σατράπην ή Έμίρην 
^Ηδύνομαι νά επαινώ τον λόγιον Καΐρην, 
Τδ εβλημα τής αρετής καί μετριοφροσύνης 
Τον φίλον τής ισότητος καί τής δικαιοσύνης. 
Προσφέρω μ’ εύχαρίστησιν θυμίαμα επαίνων 
Εις τήν δεκάτην Μούσάν σας, εις τήν καλήν παρθένον, 
Εις τήν άπ’ άνθη άφθαρτα στεμμένην Ευανθίαν 
^Ητις άξιαγάπητον μας κάμνει τήν σοφίαν’ 
’Σ του Πίνδου τά λιβάδια μ' άρέσκει νά μαζόνω 
Ευώδη τριαντάφυλλα, μ’ αυτά νά στεφανόνω 
Τάς πολυτίμους κεφαλάς του αγαθού Γλαράκη, 
Καί τού άδόλου φίλου σου τού νέου Παγκαλάκη 
Αντί χολής ναι δάκρυα μέ ηδονήν μου χύνω 
'Σ τον τάφον τού Αοντία σου καί δάφνας τον άφίνω, 
Τού Βαρδαλάχου μαθητής είχε τάς άρετάς του 
Είχε τήν καλοσύνην του είχε τάς χάριτάς του.
Ό Στέφανος Κανέλλος σας χαριτωμένος νέος 
^Υπήρξε των Βυζαντινών τδ καύχημα καί κλέος. 
Καί δ Παυλίδης, αληθής φίλος τής αλήθειας, 
Ποτέ του δεν έπόρνευσεν τδ κάλλος τής παιδείας’ 
Δικαίως τούς συγχρόνους σου ’ς τήν πλάστιγγα ζυγίζω 
Μίσος δέν τρέφω ’ς τήν ψυχήν, τον φθόνον δεν ννουρίζω. 
Κανένα δέν κολάκευσα, κανένα δέν φοβούμαι 

Καί μόνον εις τού ^Εθνους σας τήν τύχην συλλογούμαι.

ΤΕΛΟΣ
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